
国籍状况声明书

《中华人民共和国国籍法》第三条规定，中华人民共和国不承认中国公民具有双重国籍；

第九条规定，定居外国的中国公民，自愿加入或取得外国国籍的，即自动丧失中国国籍。

《中华人民共和国护照法》第十三条规定，申请人有下列情形之一的，护照签发机关不予

签发护照：（一）不具有中华人民共和国国籍的；（二）无法证明身份的；（三）在申请过程中

弄虚作假的；第十七条规定，弄虚作假骗取护照的，由护照签发机关收缴护照或者宣布护照作

废；构成犯罪的，依法追究刑事责任。

申请人/父/母/其他法定监护人的声明：

我清楚知悉上述条款，声明本人/未成年申请人至今为止没有自愿加入或取得中国以外的其他

国家国籍。以上声明如有不实，本人/未成年申请人将承担由此引起的一切法律责任和后果。

국적 성명서

<중화인민공화국 국적법>제 3조 규정에 따라 중화인민공화국은 중국국민의 복수국적

을 허용하지 않습니다. 제 9조 규정에 따라 외국에 영주권을 소지하는 중국국민이 자의

로 외국국적 입적 또는 취득하는 경우 중국국적은 즉시 자동 상실됩니다.

<중화인민공화국 여권법>제 13 조 규정에 따라 신청인이 아래 항목 중에 어느 하나에

해당되는 경우 여권발급기관은 여권발급을 불허합니다.

(1) 중화인민공화국 국적을 소지하지 않은 경우

(2) 중국신분을 확인할 수 없는 경우

(3) 여권신청 과정 중 사실과 다르거나 위조한 경우

제 17 조 규정에 따라 서류 위조 등을 통해 여권을 편취한 경우, 여권 발급기관에서

여권을 회수 또는 폐기할 수 있으며 범죄를 저지르는 경우 법에 따라 형사차벌을 받을

수 있습니다.

신청인, 부, 모, 법정후견인 성명:

본인은 위의 내용을 숙지하였으며, 본인 혹은 미성년자 신청인은 현재까지 중국 이외

의 다른 나라 국적을 자의로 입적 또는 취득한 적이 없음을 성명합니다. 위의 성명이

사실과 다를 경우, 본인 혹은 미성년자 신청인은 이로 인해 발생하는 모든 결과에 법적

책임을 지겠습니다.

声明人签字（성명인 서명）：

日期（날짜）：

*16 岁以下申请人由陪同办证的父、母或其他法定监护人签署。

*만 16세이하 신청인은 동반한 부, 모, 법정후견인이 서명.


